Übung zu Lektion XXXI–XXXV

1. Übersetze die Wörter (L  D und D  L) (Lösung jeweils abdecken)!

	flumen, -inis n.
	Fluss
	incolumis, -e
	unversehrt
	trans (2)
	über … hinüber, jenseits

	inimicus, -i  m.
	Feind
	unde?
	woher?
	comis, -e
	freundlich

	res familiaris
	Vermögen
	Romae
	in Rom
	aequus, -a, -um (3)
	gleich, eben, gerecht

	an?
	oder
	scelus, -eris n.
	Verbrechen
	causa, -ae f.
	Grund, Sache, Prozess

	gradus, -us m.(2)
	Schritt, Rang
	fortasse
	vielleicht
	tractare, -o
	behandeln, besprechen

	iter, itineris n.(2)
	Weg, Reise
	praeterea
	ausserdem
	praestare, -o (2)
	leisten, übertreffen

	pila, -ae f.
	Ball
	vestire, -io
	bekleiden
	ordo, -inis m. (2)
	Reihe, Ordnung


2.
Achtung Verwechslungsgefahr: Übersetze!
cum (3) – tum – dum (2) – sum – num; nam (2) – tam – quam (2); sic – si (2) – hic (2)

3.
Bilde die Stammformen (d.h. 1. Sg. Präs., 1. Sg. Perf., PVP und Übersetzung) zu:
a)
sustinere
c)
gerere (2)
e)
pellere (2)
g)
praeesse
b)
conicere (2)
d)
ponere (3)
f)
distribuere
h)
fugere (2)

	4.
	
	rem
	
	
	

	
	
	
	hi
	
	

	
	
	
	
	isto (2)
	

	
	
	
	
	
	illae

	
	Dat. Sg.
	
	
	
	

	
	
	rebus (2)
	
	
	


5.
Bilde die Form des PNA!
a)
Gen. Pl. f. von dividere
c)
Dat. Sg. f. von defendere
b)
Akk. Pl. m. von convenire
d)
Gen. Sg. n. von relinquere

6.
Übersetze und unterstreiche die Satzglieder (ein verhängnisvoller Ballwurf)!
a)
Tonsor (”Coiffeur”) crines (“Haare”) secaturus erat.
b)
Dominus venit iuvenem in ius vocaturus.
c)
Dixit: «Spero te mihi pro servo mortuo pecuniam soluturum esse.»

7.
Übersetze mit WUBS und unterstreiche die Satzglieder (ein verhängnisvoller Ballwurf)!
a)
Pueris ludentibus tonsor (”Coiffeur”) crines (“Haare”) secuit.
b)
Manu eius pulsa pueri magnis vocibus clamaverunt.

8.
a)
Welche drei Arten von Fragen unterscheidet man im Latein?
b)
Gib je ein Beispiel dafür!

9.
Wer ist schuld? Ein Drama aus einer Schulklasse


Magister ad discipulos1 veniens ingenti clamore acceptus est. «Quid evenit?» magister in​ter​rogavit. «Si res malas commisistis, oportet vos mihi dicere!» Omnibus liberis tacentibus magis​ter ira incensus2 clamavit: «Nisi mihi veritatem3 dicitis, vos omnes puniam!» Tum puer, qui fenes​tram4 fregerat, puellam digito5 ostendens dixit: «Tota culpa huius facinoris in ista est!» Cunctis ri​dentibus puella flens magistro respondit: «Hoc verum6 non est. Culpa non in me, sed in illo est!»


1
discipulus
Schüler
4
fenestra
Fenster
2
incendere, -o
entflammen
5
digitus
Finger
3
veritas, -atis f.
Wahrheit
6
verus, -a, -um
wahr

Lösungen

1.
—

2.
“mit, wenn, als”, “dann”, “während, solange”, “ich bin”, “etwa?”; “denn, nämlich”, “so”, “wie, als”; “so”, “wenn, ob”, “hier, dieser”

3.
a)
sustineo, -ui, -entum “aushalten”


e) pello, pepuli, pulsum “ver(treiben)”
b)
conicio, -ieci, -iectum “schleudern, vermuten” 
f) distribuo, -ui, -utum “verteilen”
c)
gero, gessi, gestum “tragen, tun”


g) praesum, -fui, — “an d. Spitze stehen”
d)
pono, posui, positum “stellen, legen, setzen” 
h) fugio, fugi, fugitum “fliehen, meiden”

	4.
	Akk. Sg. (f.)
	rem
	hanc
	istam
	illam

	
	Nom. Pl. (m.)
	res
	hi
	isti
	illi

	
	Abl. Sg. (m./n.)
	re
	hoc
	isto (2)
	illo

	
	Nom. Pl. (f.)
	res
	hae
	istae
	illae

	
	Dat. Sg.
	rei
	huic
	isti
	illi

	
	Dat./Abl. Pl. (f.)
	rebus (2)
	his
	istis
	illis


5.
a)
divisurarum
c)
defensurae
b)
conventuros
d)
relicturi

6.
a)
Der Coiffeur (S) war im Begriff (P), die Haare (AO) zu schneiden (P).
b)
Der Herr (S) kam (P), um den Jüngling (AO) anzuklagen (Attr zu S).
c)
Er (S) sagte (P): «Ich (S) hoffe (P), dass du (SA) mir (DO) für den toten (Attr) 
Sklaven (Adv) Geld (AO) bezahlen wirst (PI).»

7.
a)
W
—

U
Während die Knaben spielten (Adv), schnitt (P) der Coiffeur (S) die Haare (AO).

B
Die Knaben spielten und der Coiffeur schnitt ‹daneben› die Haare.

S
Während des Spiels der Knaben schnitt der Coiffeur die Haare.
b)
W
—

U
Nachdem dessen Hand getroffen worden war (Adv), schrien (P) die Knaben (S) mit


lauter (Attr) Stimme (Adv) (lat. Pl.).

B
Dessen Hand wurde getroffen und ‹deshalb› schrien die Knaben mit lauter Stimme.

S
Nach dem Treffer auf seine Hand schrien die Knaben mit lauter Stimme.

8.
a)
Satzfragen, Wortfragen, Doppelfragen
b)
Satzfrage: Nonne venis?

Wortfrage: Quis venit?

Doppelfrage: Venisne an domi manes?

9.
Als der Lehrer zu den Schülern kam, wurde er mit grossem Geschrei empfangen. «Was ist geschehen?» fragte der Lehrer. «Wenn ihr Übeltaten begangen habt, ist es nötig, dass ihr mir dies sagt.» Weil alle Kinder schwiegen, wurde der Lehrer zornig (von Zorn entflammt) und schrie: «Wenn ihr mir nicht die Wahrheit sagt, werde ich euch alle bestrafen.» Da zeigte der Knabe, welcher das Fenster zerbrochen hatte, mit dem Finger ‹auf› ein Mädchen und sagte: «Die ganze Schuld an dieser Untat liegt bei dieser.» Als alle lachten, ‹begann› das Mädchen zu weinen und antwortete: «Dies ist nicht wahr. Die Schuld liegt nicht bei mir, sondern bei jenem!»

Übungen im Internet: (jeweils Lektion 31–35)

•
Substantive:
http://www.unizh.ch/~luciush/exercitium/felix.html

•
Verben:
http://www.unizh.ch/~luciush/verba/felix.html

•
Wörter:
http://www.unizh.ch/~luciush/javavoci/felix.html

